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1. YueOHasi nporpaMmma QM cUMILIMHBI «OCHOBBI ped)eprpPOBAHUS MHOCTPAHHOTO S3BIKA)
1.1. leau u 3agaun AUCHUTIITUHBI

dopmupoBaHHE YMEHHH pabOThl C HHOSM3BIYHOW HAYYHOW JUTEPATYpOH IO CHCHUAIBLHOCTH, a TaKKe
dbopmupoBanue oo1enpodeccuoOHATBHON KOMIIETCHIIUN C YYE€TOM CIIEIIHATBLHOTO IPO(MUIS B COOTBETCTBUU C

TpeOOBAHUSAMH arpOMPOMBIIUIEHHOTO KOMILJIEKCA.

1.1.2. MecTo TUCHMILUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHOMH MPOrpaMMbl

JucuuiuinHa «OCHOBBI peepupoBaHMs HHOCTPAHHOIO fA3bIKa» SABJISETCA JUCLUIUIMHOM BapUaTUBHOMN
KOMITIOHEHTBI FOCYIapCTBEHHOTO 00pa30BaTeIbHOrO CTaHAApTa BBICIIEr0 Ipo(ecCHOHaIbHOr0 00pa30BaHUs

10 TOJrOTOBKE AUILIOMUPOBAaHHBIX crielianucToB: 27.03.01 — «CrannapTuzanusi © METPOJIOTHS».

1.1.3. TpeOoBanus K pe3yJIbTATaAM OCBOEHUSN THCHHUILINHBI

[lo pe3ynbratram H3y4e€HHUs HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB B KOMIUIEKCE C JIPYIMMH JUCHUIUIMHAMHU Y CTYAEHTa
JOJDKHBI OBITH C(HOPMHUPOBAHBI CIIEAYIOUINE YHUBEPCAIbHBIE H 00menpodeccnoHaIbHbIe KOMITETECHIINN:
VYK-4.1. CnocobeH K KOMMYHHMKAllUd B MEXJIMYHOCTHOM U MEXKKYJIbTYPHOM B3aHMMOJAECHCTBUHM HA PYCCKOM
KaK MHOCTPAaHHOM U HHOCTpPaHHOM(BIX) s3bIKe(aX) HA OCHOBE BJAJEHHMs B3aUMOCBS3aHHBIMH MU
B3aMMO3aBUCUMBIMM BHUJAMHM PEHPOAYKTHUBHOM M IPOJYKTUBHOW HWHOSI3BIYHOM PEYEBOM IEATEIBHOCTH,
TaKMMM KaK ayAupoBaHHE, TOBOPEHHE, UTEHUE, IUCbMO U IIEPEBOJ B IOBCEIHEBHO-OBITOBOM,
COLIMOKYIIBTYPHOM, yueOHO-IpodecCHOHANBHON, 0(UIIHATBHO-AETOBON U HAyYHOU cepax OOIIeHHS.
VK-4.2. YreHnue u moHUMaHHUE CO CIOBapeM HMH(POPMAIIMN Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE HA TEMbI ITOBCETHEBHOTO
1 1IeJI0BOTO OOIIEHUS.

OIIK-3.1. Onucanre OCHOBHBIX CBEJEHHI 00 00beKTax U mpoleccax npodecCHOHAIbHONW e TEIbHOCTH C

IIOMOIIBIO HpO(I)eCCI/IOHaJ'IBHOI\/'I TCPMHUHOJIOTUH.

1.1.4.B pe3yubTare U3y4yeHUus AUCUMILIMHBI CTYIEHT /10JI7KeH
3nams. nexcudeckuii MUHUMYM B 00béMe 900 y4eOHBIX JEKCHMUECKUX EIMHUI] TEePMHUHOJIOTMYECKOTrO

XapakTepa, CTPYKTypy U OCHOBBI IIOCTPOEHHUSI OCHOBHBIX JKaHPOB IIMCBbMEHHBIX U YCTHBIX TEKCTOB HAYyYHO-
npodeccruoHaNnbHON TEMAaTUKH; paBUjla PEYeBOr0 ITHUKETa B COOTBETCTBUM C CUTYaLUSIMU MEXKYIBTYPHOTO
1 Ipo(heCcCHOHAIBHOTO OOIIEHUSI.

yMeTb: HcCIonb30BaTh HE MeHee 900 TEpMUHOJIOTMYECKUX E€IMHHUIl U TEPMHUHODJIEMEHTOB; HCIOJIb30BaTh
OCHOBHBIE CTpaTeruud paboThl € ayTeHTHYHBIMH TEKCTaMH MpOoeCcCHOHATIEHO-OPUEHTHPOBAHHOTO,
po¢eCCHOHAIBHO-TEXHUYECKOT0, HAay4dHOTO XapakTepa;, CO03/1aBaTb TEKCTbl Pa3HBIX »KAHPOB B PaMKax
TEMaTUYeCKHUX Pa3/leloB JUCIHUILIMHBI C YYETOM HOPM O(QOPMIIEHHUS, IPUHATHIX B CTPaHE U3y4yaeMOro S3bIKa.
61a0emb’. YHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B 00BEME, HEOOXOAMMOM 11 BO3MOXXHOCTH KOMMYHHUKAIIMH U TTOTYYEHUS
uHboOpMalUU U3 3apyOeKHBIX HCTOYHUKOB; MPUEMAMH BBIMOJIHEHUS PA3IMYHOTO THIIA MHIUBUAYAIbHBIX U

IrPYNNOBBIX (MPOEKTHBIX) 3a/laHU HAa AHIJIMKUCKOM S3bIKE (B COOTBETCTBUU C YPOBHSIMH SI3BIKOBOM
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MOJTOTOBKH); OCHOBHBIMHM  CTpaTerWsMH OpPraHM3alUMU  COOCTBEHHOM CaMOCTOSTEIBHOH  y4ueOHO-

MMOo3HaBaTeILHOM ACATCIIBHOCTH.

0011a0amv KOMNEMEHUUAMU:

KOII KOMIICTCHIIMH

HaumeHoBaHue pe3yJbTaTa 00y4eHUs!

YK-4.1

CnocobeH K KOMMYHHMKAalMM B  MEXKIMYHOCTHOM M MEXKYJIbTYpPHOM
B3aMMOJIEHCTBUM HAa PYCCKOM KaK MHOCTPAaHHOM M MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(AX)
HAa OCHOBE BJAJCHUSA B3aUMOCBS3aHHBIMU U B3aMMO3aBHCUMBIMH BHUJAMU
PENpPOAYKTUBHON U IPOJLYKTUBHOW MHOSA3BIYHON PEUYEBOM NIEITEIBHOCTH, TAKUMU
KaK ayAupoBaHHE, TOBOPEHHE, YTEHHE, MHCbMO U TMEpPEeBOJ B IOBCEIHEBHO-
OBITOBOI, COLIMOKYIBTYPHOU, yueOHO-TIPO(HEeCCHOHATLHOMN, OPHUIHATIEHO-IETTOBOM
1 Hay4YHOU cepax oOIeHus

VK-4.2

UreHue 1 MOHUMaHKE CO CI0BapeM HH(POPMAIIUN Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE HAa TEMBI
IIOBCEHEBHOT'O U JEJI0BOT0 OOLICHMSI

OIIK-3.1

Onucanne OCHOBHBIX CBEICHUH 00 00BEKTax W Iporeccax MmpodhecCHoHATbHON
JICATEIILHOCTH C MMOMOIIBIO MPO(ECCHOHATBHON TEPMUHOJIOTHH.

HpeHOI[aBaHI/IC JUCHOUITIIMHBI «OcHOBEBI pe(bepI/IpOBaHI/Iﬂ HHOCTPAHHOI'O0 s3bIKa» MNpCAyCMATPHUBACT

crexytomue (GopMbl OpraHU3ald y4eOHOro Mpolecca: MPAaKTUYECKUE 3aHSATHS, KOHTPOJIBHBIE PaOOTHI,

CaMOCTOATENIbHYIO Pa0o0Ty, KOHCYJIbTalMK. [I[porpaMMoi JUCIUTIIIMHBI IPEAYCMOTPEHBI CIETYIOITUE BUIBI

KOHTPOJIA: TGKYH_IPII;'I KOHTPOJIb YCIICBACMOCTH B BHUJAC YCTHOI'O OIIPOCA, KOHTPOJIbHBIX pa60T, TCCTOBBIX

3a/laHul, pyOeKHBIM KOHTPOIIb B (hOpME YCTHOTO OIPOCa U TECTOBBIX 3a/laHUM, TPOMEKYTOUHBIH KOHTPOJIb

(3a4er) B BUIEC YCTHOTO Ompoca, (3K3aMeH) B BHUJAC IK3aMCHAIIMOHHBIX OmieroB. OOIas TPyI0EeMKOCTh

JUACIHUIUIMHEI COCTaBIAeT 5 3aueTHbIX eannaull, 180 yac.

1.1.5. O6bem AMCUMIVIMHBI M BUABI Y4eOHO#l padoThl

Buapl yueOHoii padoThl

Bcero Cemecmpul

4acoB 1 2 3 4 5 6 7 8

AynuTOpHBIE 3aHATHS

68

B mom uucne:

Jleknuun

34

IIpakTrueckue 3aHATHS
(I13)

34

Cemunapsi (C)

JlaGoparopHble pabOTHI

(D)

CamocTrosaTeabHaA
pa6ora (Bcero)

112

B mom uucne:

KypcoBoii npoext
(paborta)

Pacuetno-rpadguieckue
paboTsl

Pedepar

36




Ipyeue 6uowt 36
CamMocmosamenvHou
pabomuvl/npezenmayuu
Bup npomexxyrouHon 3ad4. JK3. 3ay. 9K3. 3ad4. JK3.
aTTeCcTaIuy (3aderT,
JK3aMEH)
O0mas Tpy10eMKOCTh 180
180 uac.
53E
1.2. Coneprxkanue Q1M CHUNINHbBI
OcHoBBI pepeprpoBaHNs HHOCTPAHHOIO A3bIKA
IIpakTH4yeckue 3aHATUA — 7 ceMeCTP
e Temamuka npakxmuyueckux 3aHAMuU (CEMUHAPOB) Tpyooemxocme
n/n P P (uac.)
1 | Unit 1. Food safety for food security: Relationship between global megatrends 2
and developments in food safety
2 | Unit 2. Global food security. 2
3 | Unit 3. What is food? 2
4 | Unit 4. Mega-cities and mega-regions. 2
5 | Unit 5. Rising demand for personalized foods, diets, service and experience. 2
6 | Unit 6. Unintentional chemical contamination. 2
7 | Unit 7. Food technology. 2
8 | Unit 7. Food technology. 2
9 | Presentations. 2
10 | Unit 8. Processing and packaging. 2
11 | Unit 8. Processing and packaging. 2
12 | Presentations. 2
13 | Unit 9. HACCP: Concept and Application. 2
14 | Unit 9. HACCP: Concept and Application. 2
15 | Unit 10. Genetically modified foods. 2
16 | Presentations. 2
17 | Final test. 2
Bcero: 34




OcHoBbI pedpepupoBaHNS HHOCTPAHHOIO SI3bIKA

Jlekumnu — 7 cemecTp

Ne . Tpyooemkocmo
Temamuka npakmuueckux 3auamui (cemunapos)
n/n (uac.)
1 PedepupoBanue n aHHOTUPOBAaHUE CIIELUATBHBIX TEKCTOB HA MHOCTPAHHOM 9
S3BIKE
2 | PedepupoBanue kak BU S3bIKOBOTO IOCPEAHUYECTBA 2
3 | CTpyKTypHBIE U SI3BIKOBbIE 0COOCHHOCTH pedepaTa 2
4 | Merosl 1 ipueMbl peepupoOBaHUs 2
5 | AHHOTHPOBaHUE HHOCTPAHHOM JIUTEPATYPHI 2
6 | Kommuiekc CTHIEBBIX YepT HAYYHOTO CTHIIS 2
7 | Hay4Hblil TEKCT ¥ €r0 OCHOBHBIE KaTErOpuun 2
8 | Buyrpennss auddepeHunanus HayqHOro CTUIIS 2
9 | IlpaBuna oopmiieHUS IPE3CHTALNHN, TOKIIAI0B U COOOIIECHUH 2
10 | CranmapTu3sMpoBaHHBII HAOOD AZBIKOBEIX CPEACTB O(hOpMIICHUS 2
KOMITO3UIIMOHHOW OpraHU3ali BTOPUYHOTO HAYYHOI'O TEKCTa
11 | CyuiHocTHBIE IPU3HAKU U OTIpE/IeNICHUE NEPEBO/Ia 2
12 | IlepeBon u Hay4YHAst KOMMYHUKaIUs 2
13 | KonuenTyanbHbIE OCHOBBI IEPEBOJIA 2
14 | KiroueBble MOHATUS NIEpEBOA 2
15 | Tpancdopmanun 2
16 | IlepeBomueckuii aHATN3 TEKCTA HAa IPUMEPE aHTII0-PYCCKONH KOMOMHAIINY SI3BIKOB 2
17 | IIpeoOpa3oBanne peueBbIX CTPYKTYpP B YCIOBUSAX MEPEBOAA. AKTYalIbHOE 2
YJICHEHUE MPEAJIOKEHHSI B PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX
Bcero: 34

1.3. [lepeyeHb OCHOBHOW M JONOJHUTEIbHON y4eOHOM JIUTEpaTyphl
a) OCHOBHasI JIMTEPATypa
1. Horuna E.A., beikoBa M. A., Ymommxuesa B.O., I'puropsn H.H. AHrnuiickuii si3bIK U1 HanpaBJeHUs

Crangapruzauus u metpoisiorus. — M.: Uzn-so PY/IH, 2020. - 56 c.

0) 1OMOJIHUTEJILHAS JINTEPATypa

1. E.A. Horuna, WU.A. beikoBa, B.D. VmommxueBa PedepupoBaHue HaydHOW JUTEpaTypsl I10
CHENaTbHOCTH. AHTTIMHCKUHN S3bIK: yueOHOe ocobue. — 2-e u3a. — Mocksa: PY/IH, 2020. — 112 c.

2. W.A. beixoBa, E.A. Hotuna, B.D. VmommkueBa [lepeBox HaydHOH JIMTEPATyphI MO CIICIIHATHLHOCTH:
yaebHoe mocodbue. — 2-e¢ u3a. — Mocksa: PYJIH, 2020-120 c.

3. E. A. Horuna, . A. beikoBa, B. D. YmrommkueBa OOydeHre HaNmMCAaHUIO HAyYHBIX CcTaTeil: y4eOHO-

MeTOoANYEcKoe mocodue — 2-e u3l., uctp. u gom. — Mocksa: PYJIH, 2020. — 50 c.



B) CiioBapmu:
http://www.multitran.ru
http://www.lingvo-online.ru/
http://english-dictionary.ru/
http://www.english.language.ru/
http://www.onelook.com/

r) Ayauo / BUIeoMaTepuabl:
1. http://learningenglish.voanews.com/
2. http://www.cdlponline.org/index.cfm

4. Onucanue MaTepI/IaJIbHO-TeXHI/I‘leCKOﬁ 0a3mbl:

2 KOMITBIOTEPHBIX Kjlacca

HMHTEPAKTHBHAS TOCKa

WHVBUIYAIBHBIC TIAHIICTHI / KOMITBIOTEPBI

JOCTYT K CETH UHTEPHET I pPabOTHI B peXKUME OH-JIAH

HocuTenu ¢ ¢ainamu B popmarax word, mp3, mp4, avi,wmv, ppt, pps, pdf

pa3aaroyHbId MaTepral B IEYaTHOM BH/IE

nporpaMmHoe obecniedenue MicrosoftWord, MicrosoftPowerPoint, VLCmediaplayer, Adobereader
ceteBbie oOpa3oBareibHbIe pecypehl (TYHC, Moodle, MOOC u ap.)

JIOKaJIbHBIE CETEBBIC PECYpPChl — OOydaroliue KOMIIBIOTEPHBIE IPOrPaMMBI, JJIEKTPOHHBIE CJIOBapH,
AIIEKTPOHHBIC YUCOHUKH

y4€OHO-METOIUYECKIE KOMITJIEKCHI, METOIMUYECKUE TTOCOOUS U TeMaTHYECKHE pa3paboOTKu

pecypcel cetu HTEpHET

1.4.1. IlepeyeHb NH(POPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHI

[Tpn wM3ydyeHUM MaHHOW NUCHUTUIMHBI HCIONB3YIOTCS MH()OPMAIIMOHHO- KOMMYHHKATHBHBIE TEXHOJOTHH,
WHTEpHET-TEXHOJIOTHH, CPEJACTBOM CIY)KHT CIIEAYIOIIee MpOorpaMMHOe oOecriedeHrne u WH(OPMAIIMOHHO-
CIPaBOYHBIE CUCTEMBI:

HanmenoBanue nporpammuoro ot6ecnedenusi: OpenOffice, Google Chrome, AntuBupyc Kaspersky
Endpoint 10; FoxReader, Microsoft Windows XP Professional, Audacity, Adobe Illustrator CS6, O6yuaroras
mnatdopma Moodle .

Ilepeyens UHTEpHET-CEPBUCOB M JJIEKTPOHHBIX PECypPCOB:

[lepeuenp mMOMCKOBBIX cHcTeM: Wwww.yandex.ru; www.rambler.ru; www.google.ru;  www.mail.ru,
www.liveinternet.ru; www.webalta.ru; www.filesearch.ru; www.metabot.ru; www.nol9.ru; www.zoneru.org.
IlepeyeHb YHUMKIONEANYECKUX CANTOB:

1. BUKM3HaHUE: THIIEPTEKCTOBAs AIIEKTPOHHAS SHIMKIONe s — WWW.Wikiznanie.ru

2. Bukuneaus: cBo001HAsI MHOTOSI3bIYHASI SHITMKIIONE U — WWW.Wikipedia.org
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http://www.multitran.ru/
http://www.lingvo-online.ru/
http://english-dictionary.ru/
http://www.english.language.ru/
http://www.onelook.com/
http://learningenglish.voanews.com/
http://www.cdlponline.org/index.cfm
http://www.mail.ru/
http://www.wikiznanie.ru/

3. CBomHas ¢opMa MOUCKA TOJKOBAHWI CIIOB HA aHTJ. S3BIKE IO TOJKOBBIM WM TEPEBOIHBIM OHJIANH-
CIIOBapsIM: 00IIKe, IeTOBbIE, TEXHUIECKHIE, MEIUIIMHCKUE

4. ITemarornyecKuii SHIMKIONEIUIECKUi ciioBaps — Www.dictionary.fio.ru

5. CnoBapu npo(hecCHOHAJIbHBIX, HAlMOHAIBHBIX U COLMAJIbHBIX CJIEHIOB, COKpAIIEHUH, ClEeNUaIbHBIX
TEPMHUHOB — WWW.jargon.ru

6. DieKTpoHHas ryMaHUuTapHas oubanoreka — Www.gumfak.ru

Ilepeyenb HH(POPMALIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

JlaHHBIN nepeyeHb oOecleyrBaeT HMIMPOKMHA 3aKOHHBIA JOCTYI K HEOOXOOUMBIM I 00pa3oBaTEIbHOIO
npolecca N3JJaHusIM C MCII0JIb30BaHHMEM MHHOBALMOHHBIX TEXHOJOTHH M COOTBETCTBYET BCEM TPEOOBAHUIM
HOBbIX OI'OC.

1. NndopmanimoHHO-00pa30BaTeIbHBIA MPOEKT, MPEIOCTABISIOMUN KPYTJIOCYTOUYHBI WHIMBHIYaIbHBIN
WHTEepHET-A0CTYI K 3JIEKTPOHHO- OMOINOTEYHOHN cucTeMe, cojaepikalieil yueOHble, yueOHO-METOAUYECKHE,
Hay4yHble M UHBIE W3JaHUA, MCIOJIb3yeMble B oOpa3oBarenbHoM mnpouecce OBC  «Kuura®ounn»
http://www.knigafund.ru

2. «YHuBepcutTeTcKas OuOmmoreka omHmaiiH». ObecredunBaeT AOCTYH K Hambosiee BOCTPEOOBAHHBIM
MaTepuajaM ydyeOHOM M HayyHOM JUTepaTypbl IO BCEM OTpacisM 3HaHUM OT BEAYIIUX POCCHHCKUX

uznatenbetB — ObC «bubnmokiny6.py» www.biblioclub.ru

Kypc Buneosiekuuii (mpe3eHranuii)

https://www.youtube.com/watch?v=nDv51C8YJpk
https://www.youtube.com/watch?v=6ZJaR7IGR4A
https://www.youtube.com/watch?v=HnrK4CEoxw4
https://www.youtube.com/watch?v=y1qlyD-AkKA
https://www.youtube.com/watch?v=qutw5AJKQ18
https://www.youtube.com/watch?v=PnX5EmOrwGo
https://www.youtube.com/watch?v=4zrbfsAdEw0
https://www.youtube.com/watch?v=YKwcxjUnots
https://www.youtube.com/watch?v=]MkpMhBOS5VE
https://www.youtube.com/watch?v=7ZVelrzXSPQ

Ilepeyenb HHPOPMAMOHHBIX HCTOYHHKOB 110 H3YYEHHUIO Pa3eJIoB Kypca

1. http://usefulenglish.ru/
2. http://super-speaker.ru/
3. http://www.langinfo.ru/

ba3nl JAAaHHbIX, I/IH(I)OpMaIII/IOHHO-CI[paBO‘-IH]:Ie H MOUCKOBbIE€ CUCTEMBbI:

http://www.alleng.ru/

https://audio-class.ru/

http://elf-english.ru/
https://www.english-language.ru
http://science.spb.ru/sci/index/google-scholar
http://www.ovale.ru/site/57845/agro-prom.ru
http://www.cnshb.ru/aw/russian/
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http://www.dictionary.fio.ru/
http://www.jargon.ru/
http://www.gumfak.ru/
http://www.knigafund.ru/
http://www.biblioclub.ru/
https://www.youtube.com/watch?v=nDv5lC8YJpk
https://www.youtube.com/watch?v=6ZJaR7IGR4A
https://www.youtube.com/watch?v=HnrK4CEoxw4
https://www.youtube.com/watch?v=y1qlyD-AkKA
https://www.youtube.com/watch?v=qutw5AJKQ18
https://www.youtube.com/watch?v=PnX5EmOrwGo
https://www.youtube.com/watch?v=4zrbfsAdEw0
https://www.youtube.com/watch?v=YKwcxjUnots
https://www.youtube.com/watch?v=JMkpMhBO5vE
https://www.youtube.com/watch?v=7ZVelrzXSPQ
http://usefulenglish.ru/
http://super-speaker.ru/
http://www.langinfo.ru/
http://www.alleng.ru/
https://audio-class.ru/
http://elf-english.ru/
https://www.english-language.ru/
http://science.spb.ru/sci/index/google-scholar
http://www.ovale.ru/site/57845/agro-prom.ru
http://www.cnshb.ru/aw/russian/

http://elibrary.ru/
http://www.wdl.org/
http://dictionary.reference.com/
http://www.lingvo-online.ru/ru
http://www.oxforddictionaries.com/

Pazgea II. CamocTosiTesibHast padoTa CTyIeHTa

2.1. MeToguyeckue ykasaHusi JAJIsl CTyAeHTa

VY4eOHbIi porecc UMeeT o0IIeH LENbI0 TOArOTOBKY CIIEUAIMCTOB M0 HanpasieHuo «CrangapTuszanus u
METPOJIOTHS» U HAIpaBieH Ha (GOopMHUpOBaHUE NMPO(ECCHOHATBHO 3HAYMMbIX 3HAHUM, HAaBBIKOB U PEUYEBBIX
YMEHUH KaK KOMIOHEHTOB MHOSI3bIYHON KOMMYHUKAaTHBHON KOMIETEHIIUH, HEOOXOJUMBIX JJISI BBIIIOJIHEHUS
KOHKPETHBIX ~ BUJAOB  NPO(PECCHOHATBHONW  JEATENIBHOCTH,  ONpPEACTSeMBbIX  KBaJHU(PHKALMOHHOM
XapaKTepUCTUKON BBITyCKHHKA (hakynbrera ATU:

- mepeBoiuecKast paboTa B yCTHOM M MMCbMEHHOM (hopMe, B TOM YHCIIE IEPEBOJT TOKYMEHTOB, HAyYHbBIX
crarei u marepuasioB AIIK;

- pedepupoBaHKE HAYYHBIX CTATCH HA aHTIIMICKOM SI3BIKE.

Ha npakrtuueckux 3aHATHSX B ayAUTOPUSIX CTYAEHTBI IOCIEI0BAaTEIbHO H3Y4alOT IMPaKTHUYECKHM
Marepuai o TeKyIuM temam (Jexcuueckue enunuisl (JIE), nekcuko-rpammarnyeckue koHcTpykiuu (JIFK),
peueBbie 060poThl (PO), cunrakcuueckue koHcTpyKiuu (CK)).

B mpouecce 0o0yueHus codeTaroTCsl ayIUTOpHAsl U CaMOCTOSITeNbHAs paboTa, Tak Kak JONOJHEHHUE
ayOUTOPHBIX  3aHATUH  CAMOCTOSITEJIBHOM  JESTENBbHOCTHIO  CTYAEHTOB  CIIOCOOCTBYET  Pa3BUTHUIO
CaMOCTOSITEJIBHOCTH ¥ TBOPYECKON aKTUBHOCTH IIPY OBJIAJICHUU U B IPAKTUYECKOM IPUMEHEHUH MTOJIyYEHHBIX
3HAHUH B ITPOLIECCE KOMMYHHKAIIUH.

Jns 3 dexTuBHON caMOCTOATENBHON pabOThl HEOOXOIMMO HUCII0JIb30BaTh CETEBbIE 00PA30BATENbHbBIE
pecypenl (TYUC, Moodle, MOOC u ap.); JoKaJlbHbIE CETE€BBIE PECypChl — OOydYarOIIHe KOMITBIOTEPHBIE
IPOrpaMMbl, JJIEKTPOHHBIE CIIOBApH, OHIEKTPOHHbIE YUYEOHMKH, HWHTEPAKTHBHbBIE MYJIbTUMEIUIHbIE
IpOrpaMMbl; y4eOHO-METOIUYECKHE KOMIUIEKChl, METOAMUYECKUE TMOCOOMS M TeMaTHYeCKHue pa3paboTKH;
pecypcsl cetu MHTepHET: aynuo / BUA€O MaTepuabl 0 TEKYIIUM TeMaM, UMEIOIINe CKPUIT / Oe3 CKpUIITa,
JIEKCUKO-TpaMMaThyeckue TecThbl (B ToM yucie on-line u off-line), mo3posnsromume HHAMBUAYAIBHBIN TEMIT
YCBOGHHsI MaTepHajia, TaKkke HEOOXOIMMO BBINOJIHATH NPOEKTHBIE 3aJaHusl (IPe3eHTAllH, KIacTephl,
BHJIEOPOJTUKH )

CamocrosTenbHas padota cryaeHtoB (CPC) nmonpasnensercs: Ha TEKYIIYI0 CaMOCTOSITENIbHYIO padoTy
1 TBOPUYECKYIO/HUCCIIEN0BATENbCKYIO (IPOEKTHYIO) ACSITENLHOCTD CTY/IEHTOB U SIBIISETCS LIEIOCTHON CHUCTEMOM
IUTAHUPOBaHUS y4eOHOTO Mpolecca, OCHOBHas (DYHKIMS KOTOPOW 3aKITI0YAETCs B CO3JAHUM OIPeIeIEHHBIX
OpPraHMU3alMOHHO-TIENarOTHYECKUX YCIOBUM JJIS:

NpUOOpETEeHUs HOBBIX 3HAHUM CTyAEHTaMHU MOCPEACTBOM pabOThl C  JIONOJHUTENIbHBIMU
MH(OPMAIIMOHHBIMH pECypcamu;

Pa3BUTHA NHOA3BIYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX yMeHHfI;
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pasBUTHS TBOPUECKUX YMEHHUH, HEOOXOIMMBIX CTYIEHTaM JJsi OCYUIECTBICHHS IOUCKOBOM
HCCIIEIOBATENBCKON 1€ATENbHOCTH;

dbopMupoBaHusl CTpareruii CcaMOCTOSATENbHONW pabOThl, CIOCOOCTBYIOIIMX PA3BUTHUIO yMEHUH
caMOperyisiuu, OTBETCTBEHHOCTH.

Texymas BaeaynuropHas CPC nongpasymeBaer:

BHEAYAUTOPHYIO pabOTy CTYIEHTOB C MarepualaMyd NPAKTUYECKOTO 3aHATHS B BHUJE BBINOIHEHHS
JOMAITHUX 33JaHui, B TOM YHUCIIE C UCIIOJIb30BAHUEM CETEBBIX 00pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB;

MOJATOTOBKY K TEKYIIEMY, HPOMEXKYTOUHOMY M MTOTOBOMY KOHTPOJIO C HCIHOJIb30BaHHEM
TECTHPYIOITUX MaTepUasoB, pa3MeIIeHHbBIX Ha caiitax moapazaenenuit PYIH (TYUC);

CaMOCTOSITEJIbHOE U3yYEHHUE OTEIbHBIX TEM 110 3aJIaHUIO WIM PEKOMEHAALINN IIPETIOIaBaTes.

Teopueckas BHeaynuTopHasi CPC nonpa3zymenaer:

MOKCK, aHATIU3, CTPYKTYPUPOBAHHUE U MTPEe3EHTAINI0 HHPOpMAIIHH;

BBITMIOJTHEHUE WHAMBHUAYAJIBHBIX / TPYIIOBBIX MPOEKTHBIX U MPOOIEMHO-OPUEHTHUPOBAHHBIX 3a/1aHUMN
10 3aJjaHHOMYy (hopmary;

CaMOCTOSITENIFHYIO TOJATOTOBKY K HAayYHOH CTyI€HYECKOW KOH(EpPEeHLIWH, W JAPYTUM TOJ0OHBIM

MEPOIPHUATHSIM.

Ne | ®opma u Buj yueOHOM NesTEIIHLHOCTH

BapuaruBHble S3bIKOBBIE YINPa)KHEHUSI PENPOTYKTUBHO-IIPOAYKTUBHOIO THIIA C MCIIOJIb30BAaHHUEM
pecypcoB cetu VIHTEepHET, 2J1eKTPOHHBIX YUeOHHKOB M CIIOBapei, ayiio- U BUJIeOMaTeprualoB
TecroBble 3aanus Ha margopme TYNUC, MOOC u apyrux aHajJorM4HbIX AJIEKTPOHHBIX pecypcax
TBOpUECKHE NPOEKTHO-OPUEHTUPOBAHHBIE 33JaHUS C UCIIOIb30BaHNEM HHTEPHET-TEXHOJIOTUN
CocraBieHre TEPMUHOJIOTHYECKOTO CI0BAPsI

ITonroroBka cooOIIeHNH AJis 3aHATUH (KPYIIbIE CTOJIbI, TUCKYCCUU U TIP.)

3ammTa npe3eHTaui B cooTBeTCTBUH ¢ TpeboBanusiMu Y MKJ]

VYyactue B TBOpPUECKMX IPOEKTAX, OPHEHTUPOBAHHBIX Ha Oyayllylo NpodecCHOHATBHYIO
JESITENIBHOCTD CTY[ICHTOB

N (N[~ (W(ND

2.2. TpeOoBaHMsI K OCBOCHHMIO TeM M 3a1aHUII /ISl CAMOCTOSATEIbHOM PadoThl 110 TeMaM

Ilenu u3yuenus: npuoOpeTeHHE 3HAHUM C 1EJIbI0 KOMMYHHMKALMUM B paMKax HaIpaBiIeHUs MOATOTOBKU
«CrangapTu3anys U METPOIOTHS»

3namp CTPYKTYpY M OCHOBBI TIOCTPOCHHS OCHOBHBIX JKaHPOB MUCHMEHHBIX M YCTHBIX TEKCTOB Hay4YHO-
npo¢eCcCHOHABHON TEMATHKHU;

Ymems wvcnonb3oBaTh OCHOBHBIE CTpaTerdd palbOThl C AYTEHTHYHBIMH TEKCTaMHM MPOQecCHOHATHHO-
OPHEHTHPOBAHHOTO, TPOPECCHOHATLHO-TEXHUYECKOTO, HAYTHOTO XapaKTepa,

Bnaoemob 0OCHOBHBIMU CTPATETHSMHU OpPTaHU3AIIMNA COOCTBEHHON CaMOCTOSTEIPHOW yueOHO-TI03HABATEIBHOM
NeITeIbHOCTH; HAaBBIKAMHM HCIIONb30BaHUs mnporpaMMm Microsoft Word, Microsoft Power Point s

BBIITOJIHCHUSA MIPE3CHTAIUHU 10 TCME.



@DoH/1 OLIEHOYHbIX CPEICTB

Texkyumuii KOHTPOJIb

Give English equivalents of the following words and phrases: morpe6urens, cucreMa MPOU3BOACTBA U
cObITa MPOJOBOJIBCTBEHHON MPOJYKINHU, MUTAHWE, MPUTPAHUYHAS TOPTOBIIL, MEXAyHapOIHas TOPTOBIIA,
MMOCJICACTBHA, 3arpA3HCHHAs IIWIa, BCIBIIIKA 60JI€3HCI\/JI MUIICBOIr0 IMPOUCXOKIACHUS, HpO6H€MBI 10
6630HaCHOCTI/I, MCJIIKOTOBApHOC CEJIbCKOXO03SIMCTBEHHOE IMpOU3BOJCTBO, IMPpOU3BOJUTCIIb, HaJa30p,
OOJIE3HETBOPHBIE  OPTraHW3MBbI, [HINEBOW MPOAYKT, TIOJBEPIIIMICI TEXHOJOTHYECKOW 00paboTke,

O6H.[CCTB€HHO€ 3ApPaBOOXPAaHCHUC, HOBBIC IMUIICBLIC TCXHOJIOI'UN

Give Russian equivalents of the following words and phrases: efficiency, to estimate, safety concerns,
foodborne outbreak, nutrition, foodborne disease, food security, cross-border trade, processed foods,
consequences, WHO, contaminated food, surveillance, emerging technologies, public health, demand for

protein-rich foods, human consumption

Give English equivalents of the following words and phrases: menkomacmTabHOe CeJIbCKOE XO35HCTBO,
IIPOU3BOJICTBO MPOAYKLIMHU aKBaKYJIbTYpPbl, IAPHUKOBBIE I'a3bl, CIIPOC, 3arpsi3HEHUE OKPYKaroIlel IpUpOaHOM
cpensl, 000CTpsITh, KPYIHOE CEeIbCKOXO3AHCTBEHHOE IPOU3BOACTBO, YNPABICHHWE KOHTPOJEM KadyecTBa,
CTUMYIUpYIOLIas Mepa, 3allluTa [paB MNOTpeduTeneil, KIMMAaTHYeCKUe HW3MEHEHUs, BelIeHUe

KHUBOTHOBOIYECCKOI'O XOSﬂﬁCTBa, napa3ut, MUKPOIJICMCHT, TOTOAHBIC YCIIOBUA

Give Russian equivalents of the following words and phrases: commodity, water shortages, soil
degradation, large-scale farming, food supply, land conversion, greenhouse gases, demand, harvesting of fish,
environmental pollution, chicken manure, smallholder, food producer, food supply chains, growing human
population, greenhouse gas emissions, food supply, contaminants, antimicrobial resistance, crops, pest
pressure, exacerbate, regulatory environments, radiation, trace element, spoilage, pathogens, impact of climate

change
Give English equivalents of the following words and phrases: canar-naryk, HepadhuHHpOBaHHEIH caxap,
IIrmuyuHar, YCTOﬁHHBOC pasBUTHUC, CCMCHaA Dparica, MOACOJIHYX, PACTUTCIBHOC IPOUCXOKIACHUC, CCIBCKOC

X035HCTBO, 3aMmax, BKyC, MeJl, BATAMHUH, OCJIOK, KUP, POCT HACEIICHHS

Give Russian equivalents of the following words and phrases: processed food, pasteurized foods, retail,

consumer protection, 3D printing for food, safety hurdles, urbanization, vulnerable populations, purchasing
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power, higher consumption, increased susceptibility, developing countries, food manufacturer, hurdle,

personalised nutrition, online grocery sales

Give English equivalents of the following words and phrases: Bupychl, pacipoCTpaHSIOIIHECS Yepes3
MUIIEBAPUTENBHBIA TPAKT, HOTPEOHOCTH B MUTAHUH, YPPEKTUBHOCTH, NTUIIEBOAYECKAS MPOMBIIIICHHOCTS,
aHTI/I6aKTepI/IaJIbHBIe npenaparbl, 3arpA3HCHHas  IAIIa, BUPYCHOC 3apaKCHHC, 06paSI_[BI I,
KOHCEPBUPOBAaHUE KaK CIOCOO coxpaHeHus, nepepaboTKa IMULIEBBIX IMPOJAYKTOB, XPaHEHHWE Ha CKIIAJE,

HHAUBUAYAJIbHOC IIUTAHUEC

Give Russian equivalents of the following words and phrases: nutritional needs, personalized foods, food
processing, storage, antimicrobial drugs, foodborne viruses, poultry industry, antibiotic use, contaminated
products, wildlife habitats, high-risk foods, global standardized approach, consumerism, antimicrobial

resistant bacteria, enteric virus, RTE

Give English equivalents of the following words and phrases: xuMudeckoe 3arpsi3HeHHE, TPHOOK
(HJ’IeCGHB); MOJIOYHBIC HPOAYKTBI; XHMHYCCKass OIIaCHOCTb, MAPKHPOBKA, HCETOKCHUYHBIC IIPUMECH,
XUMHNYCCKOC BO3,HCI>'ICTBH6, npcaoTBpamarb, aJllICPruk, praBJ’IeHI/Ie II0 KOHTPOJIXO 3a IPOAYKTAMU U

JICKapCTBaMu, IMPOJOBOJILCTBCHHBIC TOBAPbI

Give Russian equivalents of the following words and phrases: chemical pollutants, allergenic foods,
precautionary allergen labelling, adulterants, viral contamination, trade obstacles, FDA, worldwide health

concern, unintentional contamination, adulteration, hazardous, industrial contaminants, acute impact on health

Give English equivalents of the following words and phrases: nurarenbpHas 1IEHHOCTh, OpOKEHHUE, TECTO,
YIJIEKUCHBIA  Ta3, a3oT, JApPOXKH, OOIydeHHEe MHUIIEBBIX MPOAYKTOB, MNPOAYKTHI-NI0TYy(}HaOpuKaThl,
3aMopakuBaHue (3aMOpO3Ka), YCIOBUS XpaHCHHS, CTCPUIIN3ALINs, CheJOOHBIH, MUIeBast 100aBKa, BUTAMHH,

MYKaQ, KOIMYCHLEC, IMacTCpu3anunsil

Give Russian equivalents of the following words and phrases: canning, food irradiation, grinding, refining,
stress-resistant microorganisms, food additives, smoking, flour, high-pressure processing of food, grain crops,

cereals, carbon dioxide, proper storage conditions, nutritional value, convenient foods

Give English equivalents of the following words and phrases: gomyctumsiii Tonepaunthsiii npenen, UCO,
CepTI/I(bI/IKaHI/ISI, OIICHKA, YITPABJIICHHUEC PUCKOM JJIs1 Ka4CCTBA, MUIIECBASA IIPOMBIIIIJIICHHOCTb, MOJIOYHASA KOPOBaA,
KOPPEKTHPOBOYHBIC MCPBI, BBIKUCICHUC, KOHTPOJb Kade€CTBa, YIIPABJICHUC CEJILCKOXO03SIMCTBEHHEIM

MMPOU3BOJACTBOM, ITpOTpaMMa YIIPABJICHUA KOHTPOJICM Ka4€CTBa
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Give Russian equivalents of the following words and phrases: international standardization organization,
tolerance limits, predictive microbiology, mastitis, HACCP, micro-biological hazards, herd, preventative
controls, food producing industries, low labour and costs input, packaging, culling policy, storage, broad

utility, corrective measures, hazard identification

Give English equivalents of the following words and phrases: nayka o npoaykrax NuTaHus, TEXHOJIOTHS
MIPOM3BOICTBA MUIIEBLIX MPOIYKTOB, 310pOBas €/1a, O0EH30MHO-KHUCIIbII HATPU, BapKa Ha Mapy, 3a001 CKOTa,
KOHCCPBHUPOBAHHUE, KBAIICHUE, CYIIKa, PACHBIIMTEIIbHAA CYIIKA, YIIaKOBKA, MPCAYIPCAUTCIIbHAsI MEANIIMHA,

CyOIMMalMOHHas CyIIKa, TacTepU3aLus

Give Russian equivalents of the following words and phrases: food science, food processing, preventive
medicine, roasting, souring of milk, tinning, wholesome food, long shelf-life food, food technologist, food
spoilage, convenience foods, vinegar, space food for consumption, spray drying, artificial sweetener, coloring

agents, spoilage of wine, bottling technique

Give English equivalents of the following words and phrases: TpaHcreHHble OpraHH3MBI, XJIOIKOBOE
MacJio, MPOBEepKa MULIEBBIX MTPOAYKTOB Ha O€30MIaCHOCTb, TeHeTHYecKuit 0Toop, MO, dhepmenT, pa3BeneHue
KUBOTHBIX, TCHHAs WH)KEHEpHUs, IOCTaBKa TMPOIYKTOB, OOBEM NPOM3BOJCTBA, THOpPHIHAS KyKypy3a,

JIMIICH3UPOBAHUC

Give Russian equivalents of the following words and phrases: traceability, plant breeding, labeling, squash,
selective breeding, transgenic crops, non-hybrid crops, soybeans, DNA, intellectual property, GM product,

FDA approval, radiation, developer, food distribution, hybrid plants, hidden costs of development

IIpomMexyTOYHBI KOHTPOJIb

Answer the following questions:

1. What are the key themes on the global agenda?

2. How does the global food sector operate?

3. What factors pose significant challenges to global food safety?
4. What do the costs associated with a foodborne outbreak include?
5. What are the consequences of consuming contaminated food?

6. What is food?

7. What nutrients does human's food consist of?
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8. What is “food processing”?

9. Methods of food processing.

10 What products does food processing often take?

11. Which common food processing technigues can you mention?
12. What is HACCP?

13. Key components in the HACCP concept and principles.
14. What are GMO?

15. What is “mutagenesis”?

16. What other techniques are used to change food organisms?
17. When did GM foods appear in shops?

18. What was the first commercially grown GM food?

19. What countries grow transgenic crops?

20. Is it safe to eat GMO products?

HNTOroBbIii KOHTPOJIb

Translate the following text into English.

be3zonacHocTh NpoOAYKIIUU — COCTOSAHHUC, IIPU KOTOPOM OTCYTCTBYCT He,I[OHYCTI/IMHﬁ PHUCK, CBSI3aHHBIN C
IMPpUYINHCHHUEM BpClid ’)KU3HU U 3T0POBBIO I'PAKIAAH, 0pr>KaIOH.IeI>'I cpeace. besomacHocTh MUIICBBIX TPOAYKTOB
— COCTOSIHME OOOCHOBAaHHOM YBEPEHHOCTH B TOM, YTO IHUIIEBbIE MPOIYKTHI MPH OOBIYHBIX YCIOBHUSAX HMX
HCIIOJIB30BAHHA HC SBJIAIOTCA BPCAHBIMM M HE MPCACTABIAIOT OIACHOCTH IJid 3A0POBbA HBIHCIIHETO U
OyAyIIUX TTOKOJICHUH.

[[J'IH MMPOAOBOJILCTBCHHBIX TOBAPOB XAapPaKTCPHBI 3 BHUaa 0€30IaCHOCTH: XUMHYCCKasd, paluallMOHHAAd H
ouonoruyeckas. ['uruennueckue tpeboBaHusl 0€30MaCHOCTU U MUILEBOM 1IEHHOCTH MUIIEBBIX NMPOIYKTOB U
OTHOCATCA K YHUCITY 00s3aTeILHBIX Tpe6OBaHI/II\/'I, YCTaHABJIMBACMBIX TCXHUYCCKUMH PCriIaMCHTaMU. Cpe)m
HUX CJICAYCT BbIACINUTD 06IJ_II/IC IJI1 BCEX IMUIICBBIX IMPOAYKTOB ITOKA3aTCJIN XUMHYECKOH 0€30I1acCHOCTH

- TOKCHUYHBIC 3JICMCHTHI,

- IECTUIINBI.

Translate the following text into English.

Yro Takoe mumieBas Nemnb?

Kaxxnprit opraausmM J0JKEH TOJydaTh SHEPTHIO NS KU3HU. Hampumep, pacTeHus: moTpeOssiioT SHEPTHUIO
COJIHIIA, KMBOTHBIE MUTAIOTCA PACTEHUAMH, a HEKOTOpbIE >KMBOTHBIC MUTAIOTCS IAPYTMMH >KUBOTHBIMHU.
[Mumesas (Tpoduueckas) 1Henb — O3TO MOCIEAOBATEIBHOCTh TOTO, KTO KOTO €CT B OWOJIOTHMYECKOM
cooOmiecTBe (PKOCHUCTEME) JUIsl TIOJNYYCHHS TUTATEIbHBIX BEIIECTB W DSHEPIUH, IOJICPIKUBAIOIINX

KHU3HEIEATEITbHOCTD.
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B npupoze, kak mpaBuiio, BEIACISIOT 1Ba THIIA MHUILIEBBIX LIETEi: MacTOUIHYIO U JETPUTHYIO.
DOHeprusi NepeHOCUTCST MEXIy TPOPHUUECKUMHU YpPOBHSMH, KOTJa OJMH OPraHU3M IHUTAeTCs IPYTUM U
[I0Jy4aeT OT HEro mnurareiabHble BemiecTBa. OIHAKO 3TO JBW)KEHHE SHEpruu Hed((eKTUBHOE, M ITa

He()(b(beKTI/IBHOCTB OrpaHM4uBaCT NPOTAKECHHOCTD IMMHUIIEBBIX Herei.

Translate the following sentences into English using the active vocabulary of the unit:

1. OcHOBHOE Ha3HAYEHUE MUIIM — OBITh HMCTOYHUKOM SHEPTUU U «CTPOMUTEIBHOTO MaTepuaay Ul
OpraHu3Ma, OJJHaKO, HEMaJOBaXXHbIM B IIMTAHUU YEJIOBEKA SABJISIETCSA U (PAKTOP MOJIYUYEHUS yIOBOJIBCTBHS OT
enpl. 2. JKMBOTHBIX JA€ISAT Ha TPaBOSAHBIX (KOpOBA, CJOH), YHOTPEOJSIOIIMX PACTUTENbHYIO IIHILY,
IUIOTOSIIHBIX (XMILHUKU: BOJIK, JIEB), NUTAIOLIMXCSA IMPEMMYIIECTBEHHO >KMBOTHOM MNMILEH, W BCESIHBIX
(MenBenp). 3. MHorue penuruu 1 GuIocoGuu roBOpAT O «IYXOBHOW MHIIE» U €€ BaKHEHIIEM 3HAYCHUU B
COBEPILICHCTBOBAHUM JIMYHOCTH, €€ rapMoHM4Yeckoro pas3Butus. 4. IlonHomeHHas numa (e€ pamuoH)
COJZIEP’KUT BCE HE3aMEHHMMBIE DJIEMEHTBI MUILU — 3TO TAKUE DJIEMEHTHI, KOTOPHIE MHILA 0JDKHA BKIHOYATh
IUIsL TOTO, 9YTOOBI 00eCTIeYNTh HOpMalibHOE (PYHKIIMOHMPOBAHHUE OpraHu3Ma yenoBeka. 5. [Io coBpeMeHHBIM
naHHbIM Oosee 30 MHMKpPORJIEMEHTOB CUUTAIOTCS HEOOXOIUMBIMM JUISl JKU3HENEATEIbHOCTH PACTECHUN U
KHUBOTHBIX. 6. Bo MHOTUX penurusx mMupa HajlOXXeHbl T€ WJIM MHbIE OIpaHMYEHMs U 3ampeTsl (Taly) Ha
INPUHATHE B MMILY T€X WM MHBIX IPOAYKTOB M HAMUTKOB. 7. Buabl mepepabOTKM MUILEBBIX MPOAYKTOB:
OUYMCTKA, pa3leiKa, W3MEIb4YCHHUE, BapKa, BBICYIIMBAHUE, 3aCOJIKA, BSUICHHME, JXapKa, MAapHUHOBAHME,
KOHCEpBUpPOBAHME M, HaKOHel, pacacoBka M ymakoBka. 8. IlumieBble m3aenusi 0ObBIYHO TPUTOIHBI LIS
MPOJOJDKUTENBHOrO XpaHeHus. 9. HaOop npoaykroB, NmpuéMoB U CHOCOOOB NPUTOTOBJICHMS JHOZEH
OIIPEAENEHHOTO Kpyra, perMoHa Wil HallMOHAJIBHOCTU Ha3biBaeTCsl KyxHel. 10. IInmeBapenre — ciioxHbII

(1)I/I3I/IOJ'IOFI/I‘ICCKI/II71 mponecc B OpraHu3me, 066CHC“IHB&IOH.[HIZ MEepeBapuBaHUC MU U eé YCBOCHHUCE KIICTKaMH.

Pec[)epupona}me Hay‘{HOﬁ CTAaTbU UCIOJIb3Y PEKYPPECHTHLIC CTAHAAPTU3UPOBAHHLIC
KOHHCKTOPbI

Global food security

The global population is expected to reach 9 billion by the year 2050 and a number of pathways have been
explored to keep food supply and demand in balance. In order to meet the increased demand for food
associated with the growing human population worldwide, industrial-scale and centralized production
systems, including large-scale farming, intensified animal production, and large-scale food processing and
distribution, have drastically increased over the past several decades. The fact that these systems are needed
in order to meet the demand for food is undisputable.

In addition, systems will also need to account for smallholder agriculture given the socioeconomic and
nutritional importance of smallholder farming systems in many developing countries, systems will also need

to account for smallholder agriculture.
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However, these systems will be constrained by the Earth's finite resources. There is also a need to curb the
many negative environmental effects of food production on the environment; including but not limited to, the
release of greenhouse gases, environmental pollution due to nutrient run-off, water shortages due to over-
extraction, soil degradation and the loss of biodiversity through land conversion or inappropriate management
and, ecosystem disruption due to the intensive harvesting of fish and other aquatic foods. It is also now widely
recognized that food production systems and the food chain in general must become fully sustainable.

Food producers are also facing challenges with the growing complexity of global food supply chains (see Fig.
1) introducing variations in food safety regulations across countries and a lack of uniform requirements from
one commodity to another. Also complicating matters is the fact that food safety challenges may differ by
region due to differences in income level, diets, local conditions and government infrastructures.

The role of developed countries in assisting developing countries must be clearly defined as an increasing
volume of imported food, the increasing percentage of imports from less developed countries, and the
complexity of global food supply chains, pose numerous challenges to ensuring the safety of imported foods.
The increasing percentage of imports from less developed countries also poses significant food safety
challenges. Practices prevalent within many developing countries include the use of faecal contaminated
irrigation water for fruit and vegetable production, and the use of untreated chicken manure and human faeces
in aquaculture production. In addition, production and processing establishments in developing countries often
lack hygienic controls, various types of cleaning and sanitizing equipment, and quality assurance management

systems. Lack of documentation or traceability in the exporting country can exacerbate the situation.

Paznean I11. KoHTpoJIb 3HAHNI M KOMIIETEHIMI CTYIeHTa
3.1. Onucanue 6a/VIbHO-PETUHIOBOI CHCTEMBbI

OneHka MIaHupyeMol HHOSI3bIYHOM KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMH, KOTOPYIO TpeOyeTrcs c(hopMHUpOBATh B
paMKax IuCHUIIINHBI «OCHOBBI pe)epupoBaHHs HHOCTPAHHOTO S3bIKa», OCYLECTBIISETCS 110 pe3ybTaTaM:
1) TekyIero KOHTPOIIsL, ONPENENAIONIEr0 YPOBEHb BIaICHUS CTYACHTAMH S3bIKOBBIM MarepHuajioM U CTENEHH
c(OpPMUPOBAHHOCTH S3BIKOBBIX HABBIKOB M PEUEBBIX YMEHUH 3a ONpE/IeeHHbIN Mepruo]l BpEMEHU B paMKax
paboueit mporpaMMsbl. Tekymiuii KOHTPOJIb MPOBOIUTCS B TEUEHHE ceMecTpa B (hopMe TECTOB / KOHTPOJIbHBIX
paloT, IPOEKTOB, YCTHBIX M MHUCbMEHHBIX OIPOCOB 10 BCEM BHU1aM PEUEBOM JeSATEIHLHOCTH;

2) MpOMEXYTOUHOTO KOHTPOJIS, MIPOBEPSIONIET0 YPOBEHb OBJIAJACHHS CTYACHTaMH PEUEBBIMU YMEHHUSIMHU U
SI3BIKOBBIMHM HaBBIKAMM 32 OIPEAETICHHBIH OTPE30K BPEMEHH, MPOBOJMMOIO MO OKOHYAHUH 2 y4eOHOTO
cemecTpa. OOBEKTOM KOHTPOJS SIBIAIOTCS KOMMYHHKAaTHBHBIE YMEHHUS 10 BCEM BHJIaM pedYeBOMH
JEATEIbHOCTH, a TAKXE HABBIKM BIAJACHUSA S3BIKOBBIM MATE€pUaJIOM B paMKax HW3Y4YECHHBIX TEM.
ITpomeyTOUYHBII KOHTPOJIb OCYIIECTBISIETCS B JOPME MIPOMENKYTOUHOTO 3a4eTa I10 UTOraM YacTH CEMECTpa;
3) UTOTrOBOTO KOHTPOJIS, TPOBEPSIOLIETO CPOPMUPOBAHHOCTh MHOS3BIYHON KOMMYHHUKATUBHOM KOMIETEHIIUN

CTYACHTOB 3a IMUKII 06yquI/1$1. Hroroserit KOHTPOJIb IPOBOAUTCA B BHAC 3a4€Ta / PK3aMeHa 110 OKOHYaHWUH
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cemecTpa. OOBEKTOM KOHTPOJIS SBJISETCS TOCTHKEHUE CTYISHTAaMH 3aJaHHOTO padodeil mporpaMMoil ypoBHS
BJIQJICHUS WHOSI3BIYHOM KOMMYHUKaTHBHOW komrereHimed (ba3zoBoro, Beicokoro wmm IIpomBuHYTOTrO).
WTOroBbIii KOHTPOJIbL OCYHIECTBISIETCS B (hOpME KOMILJIEKCHOTO TeCTa KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIIUH,
U3MEPSIONIEr0 cPOPMUPOBAHHOCTH MHOS3BIYHBIX PEUEBBIX YMEHHI, a TAKKE YCTHOTO OTBETA.

Texyuwguii konmpons. Cooeporcanue, opeanuzayus u nposedeHue.

Texymumii KOHTPOJIb MPU3BaH 00ECIIEUNBATH CBOEBPEMEHHYIO OOPATHYIO CBSI3b, CIIOCOOCTBOBATH YIIYUIICHUIO
KauecTBa 00pa30BaTEILHOTO IPOIECCa, BBHIIBUTh OTKIOHEHHS OT pabouell mporpamMMmbl B XoJe Y4eOHOTro
mporuecca ¥ npu HeoOXOAUMOCTH CBOEBPEMEHHO BHECTH KOPPEKTUBBI B IPOTPAMMY.

Texkymumii koHTposnb 1o aucuuiiuHe «OCHOBBI pedepupoBaHUS HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA» IMPOBOAUTCS
npernojasaresisiMu odecneunBaromeii kadeapsr M no yueOHO-METONMYECKHM MaTepuaiaM, UCIOIb3yeMbIM
B 00pa30BaTeIbHOM IIPOIECCE.

Tekymuii KOHTPOIIb pean3yeTcs Ha Ka)XJI0M 3aHATUU U BKIIOYAET B ce0s: MUCbMEHHBIE IOMAITHUE 3a/1aHuUs,
MUCbMEHHBIE OTYETHI IO CAMOCTOSITENILHON paboTe, KOHTPOJIbHBIE paObOThI, pedepaTsl, YCTHBIE OMPOCHL U AP.
Ilpomesrccymounwiit konmpons. Cooeporcanue, opeanuzayus u nposeoenue.

[IpoMeXyTOUHBI  KOHTPOJIb TPU3BAH  ONPENENIUTh  YPOBEHb  CHOPMHUPOBAHHOCTH  HMHOS3BIYHOM
KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMH CTYICHTOB Ha OMPEIEIEHHOM dTare 00yueHusl.

[TpoMexxyTOYHBINH KOHTPOIIb Mo aucuurinHe «OCHOBBI peepupoBaHusi HHOCTPAHHOTO SI3bIKA» MPOBOIUTCS
npernojasarelsiMu  obdecrnieunBaronieii kagenpsr M mo marepuanam, pa3paOOTaHHBIM TPENOAaBATEIISIMH
JTaHHOU Kadeaphl.

ITpomeKyTOUYHBII KOHTPOJIb IPOBOIUTCS B KOHIIE /2 y4eOHOTO ceMecTpa B (popMe MHOTOYPOBHEBOTO TECTa,
BKJIIOYAIOIIETO B ce0sl 3aJjaHus, U3MEPSIOLINE CTEeNeHb CHOPMUPOBAHHOCTH MHOA3BIYHOW KOMMYHUKAaTHBHOM
KOMITETEHIIUH CTYAECHTOB 10 BCEM BUJIaM PEUEBOH €ATEIbHOCTH.

Hmozoewtit konmpons. Cooepicanue, opeanusayus u nposeoenue.

Ilenpt0 WUTOTOBOTO KOHTPOJS SIBISAETCS  OINpeJesieHHe: YpOBHSA C(HOPMUPOBAHHOCTH HMHOS3BIYHOM
KOMMYHHUKaTHBHON KOMIIETEHIIMM CTYJEHTOB; CTEIIEHH COOTBETCTBUS YPOBHS IOATOTOBKH CTYAEHTOB LIEJISAM
o0y4eHHUsl, ONPeeNIEHHBIM TPOrpaMMoil nucuuIuIMHbl B paMkax OT'OC.

WtoroBbiii KoHTposnb 1o aucuuiinHe «OCHOBBI pedeprupoBaHUS MHOCTPAHHOIO $3bIKa» IMPOBOAUTCS
npernojasaresisiMu obecreunBaronux kagenp M no okoHuanuu cemectpa B popmMe 3aueTa / 5K3aMeHa.
HTOroBbIif KOHTPOJIb IPOBOAUTCS 110 BCEM TEMATHUYECKUM pasziesiaM K12 00yuyeHus B popMe KOMILJIEKCHOTO
TecTa, BKJIIOYAIOIIETO 3a/1aHNs, U3MEPSIOLIUE CTENIEeHb CPOPMUPOBAHHOCTH UHOS3bIUHON KOMMYHUKATH BHON
KOMITETEHIIMM CTYACHTOB 0 BCEM BHJaM pPEUYEBOM JEATENbHOCTH, a TaKXe IO BIAJCHHUIO SI3BIKOBBIM
MarepuanoM. OLleHKa 0CBOEHHS MaTepHalia MPOBOJUTCS B paMKax KOMIUIEKCHOTO YPOBHS CIOXKHOCTH.

B ceccuto ctynenTam paspelaercs nepecaarb 3kK3aMeH 1 pa3 B cilydae MOIY4YeHMs HEyAOBIETBOPUTEIBHON
OLICHKU.

HroroBas orieHKa CKIIaIbIBACTCS U3 CYMMBI 0aJUIOB IO TEKYIIEMY U MTPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJTIO.

16



KonTpons ycneBaemoctu ocyiectBisercs 1o bamibHo-peiTunroBoit cucreme, npunsatoit B PYJIH. Utorosas
OLICHKA BBICTABIIAECTCS HE TOJBKO HAa OCHOBAaHUM OLEHKHU, IOJYYCHHOM Ha 3ayeTe WM 3K3aMeHe, a
CKJIQ/IBIBACTCSI U3 CyMMBI MTOJTy4E€HHBIX OAJUIOB IO pe3y/bTraTaM TeKYIIero U MPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJICH.

B cootBercTBuHM ¢ netictBytomeit B PY/IH bannsHo-peiitiHroBoit cucremoii (naiee - bPC) oneHku kayecTra
OCBOCHHUS 00pa3oBaTeIbHON MPOrpaMMEbI, Ha Kadeape NHOCTPAHHBIX SI3LIKOB MIPUMEHSETCS MHOTOOATbHAS
CUCTEMA OIEHKH Ka4eCTBAa OCBOCHHS CTYACHTAMU MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. JTa CHUCTEMa OLICHOK OCHOBaHA Ha
mkane 100 6ayuioB U SABISIETCS HAKOMUTENBHOMW. bayuibl HAKAIITUBAIOTCS CTYIEHTAMH B MpoIecce YIeOHBIX
3aHATHUNA, CaMOCTOSITENIBHON PabOThl, TEKYIIEro KOHTPOJISl YCIIEBAEMOCTH U MPOMEKYTOYHOM aTTeCTalluu B
TEUEHHE KaXJIOro y4eOHOro ceMecTpa, a TakKe IMpH cAade 3K3aMeHa — OCHOBHOTO arTeCcTalllOHHOIO

UCIIBITaHUA.

BAJUIBHO-PEUTUHI'OBASI CUCTEMA
MakcuMajibHoOe KoJinuecTBo 0asios — 100
BaJuibl HAYUCISIOTCH COTJIACHO TA0JUIe:

CBOIlHaﬂ OncHoOYHAasA Taﬁ.mma JUCHUILIMHBI K OCHOBBI peq)epnpOBa}mﬂ HHOCTPAHHOI'0O I3bIKA»

®opMbl KOHTPOJIs1 ypoBHs ocBoeHus: OOIT
<
g 2o E g
s = S
= . S8 = Z5 5 L Q
Tema & = = 2 E =z = 2
o o 5B Eds =) =
0 o E3 T S s X =]
2 B~ 29 3 E = o 3 =
o < a” 22 ° 2 <
= m X e
be3omacHoCTh NHUIIEBHIX
m 5 15 5 ¥ 25
MPOJIYKTOB
TexHoyorus MPor3BOJICTBA
p A 5 15 5 + 25
MUIIEBBIX POJTYKTOB .
[TepepaboTka u ynakoBka 5 15 5 + 25
Cucrema aHanm3a OMacHbIX
(haKkTOpOB M KOHTPOJIS B 5 15 5 + 25
kputnueckux Toukax (HACCP)

CTyneHT He MOXeT ObITh aTTECTOBaH, €CJIM OH HE OCBOMJI BCE TEMbI M pa3Jiesibl AUCLHUILUINHBI, YKa3aHHbIC B
CBOJHOM OIICHOYHOM Tabyuie AMCUUIUIMHBI «OCHOBBI pehepupOBaHUS HHOCTPAHHOTO si3bIKa». Pasnen wmm
TeMa JUCITUTIIMHBI CYUTAIOTCS OCBOCHHBIMH, €CJIA CTYIeHT HaOpai 6osee 50% OT BO3MOKHOTO Yncia 0amioB
10 ATOMY pa3zeny (Teme).

[lo pemeHuto mpenopaBaTenss U C COIJIacUsl CTYACHTOB, HE OCBOMBILIUX pa3fesbl (TeMbl) H3ydaemMon
JMCLUIUIMHBL, B TE€YEHHE Y4EOHOro ceMecTpa MOTYT OBITh MOBTOPHO MPOBEIEHBI MEPONPUATHUS TEKYIIETO
KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH HMJIM BBIJJAHBI JTOTIOJIHUTEIbHBIE YU€OHbIE 3a/laHUs 110 STUM T€MaM WM pa3JiesiaM.
[Ipu 3TOM cTyneHTaM 3a JaHHYIO pa0OTy 3aCUUTHIBAETCS MUHUMAJIbHO BO3MOYKHBIN MOJIOKUTEIBHBIN OaJLI.
HpI/I BBIIIOJTHCHHUU CTYACHTOM JOIIOJTHUTCIIBHBIX y‘Ie6HI)IX 3aJIaHI/II\/’I, HJIIX ITOBTOPHOT'O MIPOXOXKIACHUSA

MEPONPUATHIA TEKYLIET0 KOHTPOJISA, TOTy4YEeHHbIE UM OaJljIbl 3aCUNTHIBAIOTCS B KOHKPETHBIE TeMbl. [Ipu 3Tom
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UTOrOBasi CyMMa 0ajuIOB HE MOXKET IMPEBBIIIATh MAKCHMAJIbHOTO KOJMYECTBA OasIOB, YCTAHOBJIEHHOTO IO
JTAHHBIM TEMaM.

OO0s13aTeNbHBIM [IJIS1 CTY/ICHTOB SIBIISIETCA MOCELICHUE MPAKTUYECKUX 3aHATUN M BBINOJIHEHHE BCEX BUJOB
MEPOIPUATHIA TEKYIIET0 KOHTPOJIS MO AUCLUILIIHHE.

OOmast cymma 0ajsioB 32 CaMOCTOSITEIbHYIO paboTy CTyAeHTa W paboTy Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHIX B
TEUYEHUE CeMecTpa, BKIOYas Bce BHABI pador, - 1o 100 GamioB. PyOexxHBIi KOHTPOJIb yCIEBAEMOCTH, B
pe3yabpTaTe KOTOPOro HAOHMpaeTcs oveperHOe KOJIMYECTBO OayioB, - 10 25 6amioB. PyOexHbIli KOHTPOIb
YCIeBAaEMOCTH OCYILIECTBIISETCS €KEMECSYHO IIPU MPOMEXKYTOUHOM aTTecTanuu (Bcero 4 pasa 3a cemecTp).
HNTOI'O: makcumanbHas cymma OamioB 3a cemectp - 100 GayoB. ABromatudeckas oreHka: CTylIeHTHI,
HaOpaBmue 51-100 GammoB mo pesyinbrataM padOTHI 32 CEMECTpP, aBTOMATHYECKH IOJIYYalOT OIICHKY
«yZOBJIETBOPUTEIBHO» (3), «xopo1io» (4) uiau «oTau4Ho» (5), B COOTBETCTBUM C KOJUYECTBOM HaOPaHHBIX
6amoB: E 51-60 6amnoB — «ynosierBoputensHoy (3), D 61-68 6annos — «ygosnerBoputenbHo» (3), C 69-85
0aioB — «xopomo» (4), B 86-94 «otauunro» (5), A 95-100 «oTimano» (5).

CTyeHT aTTecTOBBbIBaeTCS JUIIb B TOM CJIy4ae, ecJIii 32 ceMecTp OH Ha0paJ He MeHee 51 6ajia.
CryneHnTsl, HabpaBIIue 3a ceMecTp MeHee 51 6aJlia, 00s13aHbI CIABATh 3a4eT/3K3aMeH.

3aueT/rK3aMeH: MpH caade 3aueTa/IK3aMeHa CTYACHT MOXKeT Moxy4uTh 10 10 6aminoB. CTpykTypa sK3aMeHa:
MMCBMEHHBIN 9K3aMeH - 10 5 0aiioB, yCTHBIHN Kk3aMeH - 70 5 6amioB. UTOI'O: MakcumansHas cymma 6aiios
3a sKk3aMeH - 10 6amoB. KonmnuecTBo 6amioB, momydeHHOE Ha IK3aMEHE, TPUILTIOCOBBIBACTCS K KOJIMYECTBY
0aJIoB, MMOIyYEHHBIX B TEUECHHE ceMecTpa. B cooTBeTCTBUY C 0011Ieii CyMMOii 0aJIJIOB BRICTABIISIETCS HTOTOBAS
OLICHKA.

Crynentsl, HaOpaBiue 3a cemecTp MeHee 31 0aJia, 00s13aHBI NOBTOPHUTH KYPC.

CryneHTsl, OM03/1aBIINE HAa TPAKTUYECKUE 3aHATHS, 10 3aHATHH HE JOMyCKatOTCs.

Orenka 1 0ayuTbl TPOCTABIIAIOTCS COTIIACHO TaOIHUIIE:

Bbaaasl BPC Tpamuumonmyie Ounenxn ESTC
oneHku P@®
95-100 5 A
86-94 B
69-85 4 C
61-68 3 D
51-60 E
31-50 5 Fx
0-30 F
51-100 3auer Passed
PASPABOTUHUKMU:
3aB. kadenpoil nHOCTpaHHBIX sA3bIK0B ATU
K.(.H., mpodeccop E.A. Hotuna
[Ipodeccop kadenpst nHOCTpaHHBIX sI3bIKOB ATU N.A. brikoBa
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PYKOBO/JUTEJIb BYII:
3aB. xkadenpoit nHOCTpaHHBIX 3BIKOB ATU

K.(.H., mpodeccop
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E.A. Hotuna



